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Conjugaisons

Après l'étude des temps et des modes, il convient de procéder à certaines
comparaisons. Ainsi en est-il pour le futur que nous conjuguerons aux trois
modes principaux.

O maman, demain je vous aiderai (c'est certain).
Si vous le vouliez, je vous aiderais (une condition).
Permettrez-vous que je vous aide (c'est douteux)
Exercice: Remplacer le sujet par on et par nous.

Applications

D'abord conjuguer au présent le texte vu au tableau :

(Pour apprendre l'orthographe d'usage, se servir peut-être des locutions :

parce que, dès que, puisque, etc.).
Ma maman est fatiguée, je la soulage.
Ta a besoin de quelque chose, tu l'apportes.
Sa n'a plus de bois, Paul lui en procure.
Notre désire de l'eau, nous lui en cherchons.
Votre vous appelle, vous lui obéissez.
Leur s'attriste, Paul et Marie la consolent.

(Avec les jeunes élèves, remplacer maman par tu, vous, les parents. -
Attention au sens. — Avec les autres, selon les possibilités, aborder le futur.)

1. Lorsque vous serez fatiguée, je vous soulagerai.
Quand vous vous attristerez, vos enfants vous consoleront.
(Même exercice avec tu, maman, les parents.)

2. Si maman n'avait plus de bois, nous lui en procurerions.
Si elle vous appelait, vous lui obéiriez, etc.

3. Il se peut qu'un jour vous soyez fatiguée, ne faudra-t-il pas que nous vous
soulagions
11 se peut qu'un jour votre maman n'ait plus de bois, ne faudra-t-il pas que
vous lui en procuriez etc.

Pour former l'oreille, améliorer l'élocution, ces exercices seront préparés
oralement. Puis, par degrés, les élèves les reproduiront dans leurs cahiers. Mais
tout cela exige une étude préalable et une connaissance suffisante des

déterminâtes, des pronoms, des parties du verbe.

Le plus-que-parfait de l'indicatif

Trois beaux cerfs étaient sortis du bois ; ils s'étaient avancés l'un derrière
l'autre. Celui que la pie avait appelé le roi avait levé bien haut sa belle tête ;

il avait pris un port de statue. Les autres avaient fui vers la futaie protectrice.
Pan La balle frappa si violemment que le grand cerf parut sauter en l'air. Ses

yeux se remplirent d'épouvante ; l'herbe se teignit de sang.

(D'après Perry, l'écureuil.)
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1. Le plus-que-parfait est composé de l'imparfait de l'auxiliaire être ou
avoir et du participe passé du verbe que l'on conjugue.

2. Le plus-que-parfait exprime (comme le passé antérieur) une action passée

qui s'est produite avant une autre également passée.
(Aider les élèves à trouver les deux conclusions.)

Texte à transcrire au plus-que-parfait

J' (trouver) ce pauvre chevreuil, aux trois quarts mort de faim et de fatigue,
sous un noisetier. Il me (regarder) tout d'abord avec inquiétude, mais, bien vite,
il (comprendre) à mes caresses et à ma voix que j'étais un ami. Je 1' (porter) chez
moi où il (manger) comme quatre et il (s'endormir) profondément. Il semblait
heureux, mais il avait soif de liberté et d'espace. Deux jours plus tard, mon petit
protégé (repartir) vers de nouvelles aventures.

(Grammaire Paul Aubert.)

Texte à transcrire

La poule

Pattes jointes, elle saute du poulailler dès qu'on lui ouvre la porte. Eblouie
de lumière, elle fait quelques pas, indécise. Elle voit d'abord le tas de cendres
où, chaque matin, elle a coutume de s'ébattre. Elle s'y roule, s'y trempe, et,
d'une vive agitation d'ailes, les plumes gonflées, elle secoue ses puces. Puis elle

va boire au plat creux que la dernière averse a rempli. Elle ne boit que de l'eau.
Elle boit par petits coups et dresse le col. Ensuite elle cherche sa nourriture
éparse. Elle pique, elle pique, infatigable. De temps en temps, elle s'arrête. Droite,
l'œil vif, elle écoute de l'une et l'autre oreilles. Et, sûre qu'il n'y a rien de neuf,
elle se remet en quête. Elle lève haut ses pattes raides. Elle écarte les doigts et
les pose avec précaution, sans bruit.

(Jules Renard.)
La récolte des pommes de terre

(Remplacer les points par les verbes suivants et conjuguer à toutes les

personnes.)
Arracher, secouer, détacher, laisser, sécher, trier, mettre, transporter,

entasser, recouvrir, préserver, récolter, vendre.
On les avec le fossoir ; on la plante pour les ; on les

pendant quelques heures sur le sol ; on les selon la grosseur et on
les dans des sacs. On les dans des caves où on les ; puis on
les d'un peu de paille pour les de la gelée. Le paysans qui en

beaucoup en aux gens des villes.
(Grammaire Paul Aubert.)

O. P.
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